
  

 

15807/25    1 

 GIP.B LIMITE SL 
 

 

 
Svet 
Evropske unije 

 

 

Bruselj, 27. november 2025 
(OR. en) 

 
 

15807/25 
 

 
LIMITE 

 
POLMAR 74 
POLGEN 207 
COMAR 47 
ENV 1263 
ENER 615 
MAR 165 
PECHE 411 
RELEX 1541 
SUSTDEV 90 
TRANS 578 
RECH 514 
PROCIV 162 

 

 

 

 

DOPIS O TOČKI POD „I/A“ 

Pošiljatelj: Generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: Odbor stalnih predstavnikov/Svet 

Zadeva: Sklepi Sveta o evropskem paktu za oceane 

– odobritev 
 

1. Komisija je 5. junija 2025 predstavila sporočilo o evropskem paktu za oceane (9876/25). 

Predsedstvo je po prvi izmenjavi mnenj, ki je potekala na seji Delovne skupine za pomorska 

vprašanja (integrirana pomorska politika) 11. julija 2025, pripravilo osnutek sklepov Sveta o 

evropskem paktu za oceane z dne 17. julija 2025. 

2. Delovna skupina za pomorska vprašanja (integrirana pomorska politika) je osnutek sklepov 

obravnavala na sejah 24. julija, 19. septembra, 16. oktobra in 14. novembra 2025. 

3. Na ravni delovne skupine je bil o besedilu dosežen načelni dogovor. 
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4. Odbor stalnih predstavnikov naj zato: 

– potrdi dogovor o besedilu osnutka sklepov Sveta o evropskem paktu za oceane iz 

priloge k temu dopisu in 

– Svetu priporoči, da kot točko pod „A“ na eni od prihodnjih sej odobri ta osnutek 

sklepov. 
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PRILOGA 

Osnutek sklepov Sveta o evropskem paktu za oceane 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

OB SKLICEVANJU NA: 

– sklepe Sveta o oceanih in morjih z dne 19. novembra 2019 

– sklepe Sveta o biotski raznovrstnosti – potrebno je nujno ukrepanje z dne 23. oktobra 2020 

– sklepe Sveta o trajnostnem modrem gospodarstvu: zdravje, znanje, blaginja, socialna enakost 

z dne 26. maja 2021 

– sklepe Sveta o novih strateških smernicah EU za akvakulturo z dne 18. julija 2022 

– sklepe Sveta o mednarodnem upravljanju oceanov za varne, zavarovane, čiste, zdrave in 

trajnostno upravljane oceane in morja z dne 13. decembra 2022 

– sklepe Sveta o revidirani strategiji EU za pomorsko varnost (EUMSS) in njenem 

akcijskem načrtu z dne 24. oktobra 2023 

– sklepe Evropskega sveta z dne 20. marca 2025 

– sklepe Sveta o pripravah na COP30 z dne 21. oktobra 2025 

– sklepe Sveta o evropski strategiji za odpornost v zvezi z vodo z dne 21. oktobra 2025 – 

  



  

 

15807/25    4 

 GIP.B LIMITE SL 
 

1. POZDRAVLJA sporočilo Komisije o evropskem paktu za oceane z dne 5. junija 2025 in 

njegovo predstavitev s strani Komisije na tretji konferenci ZN o oceanih, s ciljem promocije 

vodilne vloge EU in njenih držav članic pri upravljanju oceanov, saj gre za krovno strateško 

pobudo za krepitev upravljanja oceanov v EU ter zagotavljanje dolgoročnega zdravja, 

trajnostnosti in odpornosti morskih voda pod suverenostjo in jurisdikcijo držav članic, ki 

izhaja iz mednarodnega prava, zlasti Konvencije Združenih narodov o pomorskem 

mednarodnem pravu (UNCLOS), ter POUDARJA pomen skladnega in celovitega okvira EU 

za politike na področju oceanov, ki omogoča uresničevanje okoljskih, socialnih in 

gospodarskih ciljev, ne vključuje nepotrebnih zapletenih predpisov, ki bi ovirali inovacije in 

možnosti prilagajanja spreminjajočim se pogojem ter skladnost in učinkovito usklajevanje 

med obstoječimi politikami in pravnimi okviri, ter spodbuja sodelovanje med državami 

članicami in regijami; POUDARJA, da bi moral pakt za oceane delovati kot strateški in 

usmerjevalni okvir, pri njegovem izvajanju pa bi bilo treba spoštovati pristojnosti držav članic 

in njihove nacionalne okvire; 
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I. OKREPLJEN OKVIR UPRAVLJANJA 

2. POZDRAVLJA namero Komisije, da predlaga „akt o oceanih“, in PONOVNO POTRJUJE 

osrednjo vlogo pomorskega prostorskega načrtovanja kot ključnega strateškega instrumenta 

za povezovanje in usklajevanje različnih pomorskih dejavnosti z varstvom in ohranjanjem 

okolja, ki temelji na ekosistemskem pristopu ter služi kot orodje za vključevanje in izvajanje 

ciljev pakta za oceane; POZIVA k okrepljenemu čezmejnemu sodelovanju in regionalnemu 

pomorskemu sodelovanju, zlasti v okviru konvencij o regionalnih morjih in strategij za 

morske bazene, ter krepitvi usklajevanja in medsektorskega sodelovanja na nacionalni ravni s 

posebnim poudarkom na Baltskem, Severnem, Sredozemskem in Črnem morju ter Atlantiku 

in Arktiki, pri tem pa priznava pomen sodelovanja v drugih morskih bazenih, kjer je to 

ustrezno; POUDARJA, da države članice ohranijo odgovornost in pristojnost za prostorsko 

načrtovanje v svojih morskih vodah ter da je treba v celoti spoštovati subsidiarnost; POZIVA 

Komisijo in države članice, naj kar najbolje izkoristijo obstoječe finančne instrumente EU za 

podporo regionalnemu sodelovanju pri izvajanju pomorskega prostorskega načrtovanja; JE 

SEZNANJEN z namero Komisije, da predlaga revizijo direktive o pomorskem prostorskem 

načrtovanju in okvirne direktive o morski strategiji; POUDARJA, da bi moral biti cilj 

navedenih revizij večja skladnost in poenostavitev, zlasti z racionalizacijo ciklov okvirne 

direktive o morski strategiji, da bi državam članicam olajšali usklajeno izvajanje, pri čemer bi 

bilo treba v celoti spoštovati tako načelo subsidiarnosti kot pristojnosti držav članic; 
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3. POZDRAVLJA namero Komisije, da s paktom za oceane okrepi okvir upravljanja, in 

POUDARJA pomen večje povezanosti, usklajenosti in boljše prilagojenosti direktive o 

pomorskem prostorskem načrtovanju, okvirne direktive o morski strategiji, uredbe o obnovi 

narave, direktive o habitatih1 in direktive o pticah2 ter skupne ribiške politike (SRP), pa tudi 

drugih ustreznih morskih in pomorskih politik EU, in sicer v skladu z mednarodnim pravom, 

zlasti konvencijo UNCLOS; POUDARJA, da bi bilo treba pri takem povezovanju upoštevati 

tudi kopenske pritiske in pomen uporabe pristopa „od izvira do morja“ v skladu z določbami 

okvirne direktive o vodah; POUDARJA, da bi bilo treba nadalje upoštevati ustrezne vidike 

obalne odpornosti ter skladnost z drugimi mednarodnimi instrumenti, prav tako pa bi moralo 

odražati poseben položaj najbolj oddaljenih regij EU; POUDARJA, da je treba zmanjšati 

upravno breme in zapletenost za države članice, državljane in državljanke ter podjetja ter 

preprečiti podvajanje zahtev glede poročanja; 

4. JE SEZNANJEN z elementi predloga Evropske komisije za naslednji večletni finančni okvir, 

ki zadevajo evropski pakt za oceane, in POUDARJA pomen zagotavljanja ustrezne podpore 

za izvajanje pakta za ocene z učinkovito uporabo obstoječih finančnih instrumentov EU in 

mobilizacijo zasebnih naložb; 

  

                                                 

1 92/43/EGS. 
2 2009/147/ES. 
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II. CELOSTNI PRISTOP K ZDRAVJU IN TRAJNOSTNOSTI OCEANOV 

5. JE ŠE VEDNO zelo zaskrbljen zaradi globalne krize, ki je pred oceani; POUDARJA, da bi 

morala varstvo in povrnitev zdravja oceanov, ki je bistveno za vsakršno izkoriščanje njihovih 

virov, ostati v osrčju prihodnjih prizadevanj v okviru pakta za oceane; OPOZARJA, da je 

morsko okolje izpostavljeno vse večjim nevarnostim zaradi onesnaževanja, prekomernega 

izkoriščanja virov, vplivov človekovih dejavnosti v naših morjih in podnebnih sprememb, kar 

ogroža možnosti preživljanja, kulturno dediščino in gospodarsko blaginjo obalnih skupnosti 

ter biotsko raznovrstnost in osrednjo vlogo morskih ekosistemov pri doseganju 

temperaturnega cilja 1,5 °C; 

6. POUDARJA, kako bistveno je uporabljati celosten pristop pri upravljanju oceanov za zaščito, 

ohranjanje, obnovo ter trajnostno rabo in upravljanje oceanov in njihovih ekosistemov, morij 

in morskih virov ter za odločno in nujno ukrepanje, in sicer s pospešenim izvajanjem 

Kunminško-montrealskega svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost, vključno s 

ciljema 2 in 3, in strategije EU za biotsko raznovrstnost do leta 2030, kar zadeva učinkovito 

zaščito vsaj 30 % naših oceanov, vključno s ciljem za države članice EU, da bo do leta 2030 

strogo zaščitenih vsaj tretjina zavarovanih območij, ki predstavljajo 10 % morskih območij 

držav članic, pa tudi vseh konkretnih ciljev splošnega cilja trajnostnega razvoja 14 in drugih 

medsebojno povezanih ciljev, ki zadevajo oceane, iz agende Združenih narodov za trajnostni 

razvoj do leta 2030, ter kako bistveno je na svetovni ravni ter na ravni Evropske unije in 

njenih držav članic dosledno in učinkovito izvajati sporazum na podlagi konvencije UNCLOS 

glede ohranjanja in trajnostne rabe morske biotske raznovrstnosti na območjih zunaj 

nacionalne jurisdikcije (sporazum ZN o odprtem morju); POUDARJA, da imajo usklajena 

mreža ekološko reprezentativnih, dobro povezanih in učinkovito upravljanih morskih 

zavarovanih območij, pa tudi druga orodja za upravljanje na posameznem območju in drugi 

učinkoviti ohranitveni ukrepi za posamezno območje ključno vlogo pri varstvu in obnovi 

biotske raznovrstnosti, ekosistemov in prehranjevalnih spletov ter podpiranju obalnih 

skupnosti in ribičev, saj pomagajo pri obnovi in ohranjanju morskega življenja v skladu z 

ustreznimi instrumenti EU; 
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7. PRIZNAVA, da človeške dejavnosti in njihove posledice, tudi podnebne spremembe, vplivajo 

na izgubo biotske raznovrstnosti; POUDARJA, da je upravljanje oceanov tesno povezano s 

cilji SRP, ter POUDARJA pomembnost ocene in revizije uredbe o SRP glede na njene 

okoljske, socialne in gospodarske učinke; POUDARJA, da je nujno treba obrniti trend izgube 

morske biotske raznovrstnosti in doseči dobro okoljsko stanje morskega okolja za morske 

vode vseh držav članic na podlagi ekosistemskega in znanstveno utemeljenega pristopa, ki 

temelji na kumulativnih učinkih, in POZDRAVLJA načrtovano revizijo okvirne direktive o 

morski strategiji, da bi pojasnili njene cilje, tudi večje vključevanje podnebnih sprememb, in 

POZIVA, da je treba posebno pozornost nameniti pospeševanju napredka pri doseganju vseh 

okoljskih ciljev ter zagotoviti poenostavitev izvajanja in zmanjšanje upravnih bremen, zlasti 

pri poročanju in upravljanju podatkov, ne da bi pri tem ogrozili cilj direktive, varstvo in 

obnovo morskega okolja ter trajnostno upravljanje morskih virov, in PRIZNAVA, da je treba 

povezati okvirno direktivo o morski strategiji z drugimi okoljskimi, kmetijskimi in ribiškimi 

okviri EU, ter POZIVA tudi k večji skladnosti okvirne direktive o morski strategiji in 

direktive o pomorskem prostorskem načrtovanju ob uporabi ekosistemskega pristopa; 
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8. POUDARJA, da bi moral okvir upravljanja oceanov temeljiti na naslednjih ključnih načelih: 

previdnostnem načelu, pristopu „od izvira do morja“, ki obravnava onesnaževanje v vseh 

fazah vodnega cikla, tj. od celinskih virov do odprtega morja; znanstveno utemeljenem 

pristopu k oblikovanju politik, ki združuje najboljše razpoložljivo znanje in podatke o 

spremljanju, in ekosistemskem pristopu, ki priznava zdrave morske ekosisteme kot predpogoj 

in podlago za trajnostno rabo morja in zapletene soodvisnosti v morskih okoljih ter daje 

prednost celostnemu in integriranemu upravljanju, ter načelu „onesnaževalec plača“; 

III. SPODBUJANJE TRAJNOSTNEGA MODREGA GOSPODARSTVA K VEČJI 

KONKURENČNOSTI 

9. POUDARJA, da bi moral pakt za oceane spodbujati in krepiti trajnostno modro gospodarstvo 

s poudarkom na digitalizaciji in regenerativnih inovacijah v skladu s cilji EU glede podnebne 

nevtralnosti in cilji za obnovo narave, in sicer na podlagi razogljičenja ter povečanja obsega 

raziskav, inovacij in naložb; 
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10. OB OPOZARJANJU na pomen evropske pomorske industrije, ladjedelništva, pomorskega 

prometa in pomorskih poti za konkurenčnost, strateško avtonomijo in varnost EU v 

konkurenčnejšem svetu ter OB PRIZNAVANJU strokovnega znanja evropskega ladijskega 

prometa, ladjedelnic in ponudnikov tehnologije POZIVA k celoviti industrijski pomorski 

strategiji za povečanje konkurenčnosti evropske pomorske industrije s poudarkom na 

razogljičenju, digitalizaciji, inovacijah, pametni specializaciji, naložbah v raziskave, dostojnih 

delovnih mestih, razvoju spretnosti, boljšem dostopu do tveganega kapitala za evropska 

pomorska zagonska podjetja in MSP ter partnerstvih za vodilno vlogo pri prehodu k 

trajnostnim praksam in večji konkurenčnosti; POUDARJA, da je treba povečati privlačnost 

morskih in pomorskih poklicev brez poseganja v veljavna mednarodna pravila, in OSTAJA 

zavezan spodbujanju globalnih ukrepov za ladijski promet v Mednarodni pomorski 

organizaciji in Mednarodni organizaciji dela za zagotovitev enakih konkurenčnih pogojev na 

svetovni ravni; 

11. OB PRIZNAVANJU strateške vloge evropskih pristanišč v svetovni trgovini in vojaški 

mobilnosti, OB POUDARJANJU njihovega potenciala kot središč za razogljičenje, krožnost 

in inovacije, POZIVA k novi pristaniški strategiji EU za preoblikovanje pristanišč v vozlišča 

gospodarske, socialne in okoljske trajnostnosti, ob spodbujanju infrastrukture za civilne in 

vojaške namene ter krepitvi energetskih in industrijskih grozdov, ki podpirajo zeleni prehod in 

povečujejo splošno konkurenčnost; 
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12. OB PRIZNAVANJU ključne vloge ribištva in akvakulture za preskrbo s hrano in prehransko 

varnost EU ter možnosti preživetja vključenih skupnosti, POUDARJA, da je treba izboljšati 

konkurenčnost in odpornost evropskih proizvajalcev v ribištvu in akvakulturi, vključno s 

podpiranjem posodobitve in razogljičenja ribiške flote, kar bi moralo biti tesno povezano s 

prehodom na bolj trajnostno ribištvo in akvakulturo ter poenostavljenim pravnim okvirom; 

IV. ZAŠČITA IN OPOLNOMOČENJE OBALNIH SKUPNOSTI IN OTOKOV 

13. IZPOSTAVLJA naravno povezavo med odpornimi obalnimi skupnostmi in zdravimi oceani; 

POUDARJA, da sta sposobnost obalnih in otoških skupnosti, da družbenokulturno in 

gospodarsko preživijo, ter trajnostnost pomorskih dejavnosti odvisni od zdravih, dobro 

delujočih oceanov in morij ter od trajnostnega upravljanja človekovih dejavnosti, pa tudi od 

podpiranja prilagajanja posledicam podnebnih sprememb, kot so dvig morske gladine, erozija 

obale in pogostejši ekstremni vremenski dogodki; IZPOSTAVLJA, da je treba preprečevati 

oziroma čim bolj zmanjšati pritiske na naše oceane in morja, vključno s podnebnimi 

spremembami in onesnaževanjem, ter podpirati raznolike gospodarske sektorje, ki so odvisni 

od trajnostnega modrega gospodarstva, kar bi morale biti najpomembnejše prednostne naloge 

evropskega pakta za oceane; v zvezi s tem POZDRAVLJA večjo podporo prilagoditvenim 

prizadevanjem obalnih in otoških skupnosti v okviru sporočila o otokih in obalnih skupnostih, 

ki ga je napovedala Komisija; POUDARJA, da bi bilo treba izboljšati usklajevanje med 

regionalnimi, nacionalnimi in lokalnimi ravnmi ter ga vključiti v postopke odločanja, ter 

izpostavlja, kako pomembno je uporabljati ekosistemski pristop, in POUDARJA, da so 

trajnostno ribištvo in akvakultura ter pomorski promet bistveni del v svetovni preskrbi s hrano 

ter imajo skupaj s turizmom in odobalno energijo, med drugimi sektorji, pomembno vlogo v 

gospodarstvu obalnih skupnosti; 
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14. POUDARJA, kako pomembna je prihodnja evropska strategija za trajnostni turizem, ki bi 

morala podpreti obalne in otoške destinacije pri izboljševanju njihovih okvirov za 

usklajevanje, skupno upravljanje in spremljanje, pa tudi njihove sposobnosti, da se prilagajajo 

novim izzivom ter zagotovijo, da je razvoj turizma skladen s širšimi cilji okoljske 

trajnostnosti; 

15. OPOZARJA, da je treba posebno pozornost in ustrezno podporo nameniti najbolj oddaljenim 

regijam in pridruženim čezmorskim državam in ozemljem EU, ki so resnično strateško in 

gospodarsko pomembni za EU, da bi presegli njihovo izoliranost ter izpolnili njihove 

socialne, gospodarske, ekološke, energetske in prehranske potrebe; 

V. BISTVENA VLOGA OCEANSKIH RAZISKAV, ZNANJA, PISMENOSTI IN 

SPRETNOSTI ZA MODRE INOVACIJE 

16. POZDRAVLJA pobudo za opazovanje oceanov; POUDARJA, da so dobro znanje o oceanih, 

standardizirani podatki o morju in okrepljeno zbiranje in spremljanje podatkov bistveni za 

učinkovito upravljanje oceanov, varnost plovbe, prilagajanje podnebnim spremembam in 

trajnostno rabo morskih virov; POZIVA k izboljšanju okvirov za upravljanje podatkov, 

povečanju medsektorskega in čezmejnega sodelovanja pri raziskovanju oceanov, tudi kar 

zadeva pritiske na oceane in njihovo spremljanje, ter okrepitvi izmenjave znanja in 

usposabljanja, vključno z izpopolnjevanjem in preusposabljanjem delovne sile v pomorstvu; 

ter POUDARJA pomen ukrepanja na podlagi znanja o oceanih, izkoriščanja obstoječih orodij 

za upravljanje podatkov o oceanih, tudi na ravni konvencij o regionalnih morjih, in krepitve 

povezave med znanostjo in politikami, tudi z razvojem evropskega digitalnega dvojčka 

oceana; 
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17. OPOZARJA, da je treba podpirati raziskave, inovacije in odprte podatke, da bi bolje razumeli, 

varovali in obnavljali oceane in morja, njihovo stanje, dinamiko in ekosisteme, kar bo 

omogočilo preobrazbeno delovanje in modro inovativnost; POUDARJA, kako pomembno je 

izboljšati oceansko pismenosti ter državljansko in mladinsko sodelovanje pri oblikovanju 

politik; 

VI. POMORSKA VARNOST IN OBRAMBA KOT TEMELJNI POGOJ 

18. OPOZARJA na strategijo EU za pomorsko varnost kot splošni omogočitveni okvir, prek 

katerega EU in njene države članice ukrepajo za zaščito svojih interesov na morju ter za 

varovanje svojih državljanov in državljank, vrednot in gospodarstva s politikami na ravni EU 

ali nacionalnimi politikami ter se hkrati zavzemajo za mednarodna pravila in popolno 

skladnost z mednarodnim pravom, zlasti UNCLOS; 

19. OPOZARJA, da EU in njene države članice krepijo svojo vlogo akterja, ki zagotavlja 

svetovno pomorsko varnost, v skladu s skupno varnostno in obrambno politiko (SVOP) in 

drugimi instrumenti, ki prispevajo k varnosti in zaščiti ladij in pomorščakov ter ohranjanju 

svetovnih dobavnih verig v regijah, kot so Rdeče morje, Gvinejski zaliv, Afriški rog in Črno 

morje; 
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20. IZPOSTAVLJA nevarnosti, ki jih za EU in njene države članice ter druge, ki so odvisni od 

svetovnih morij in oceanov, pomenijo podstandardna plovila in „flota v senci“, vključno z 

grožnjami morskemu okolju, pomorski varnosti in zaščiti, kritični infrastrukturi ter 

mednarodnemu pomorskemu pravu in standardom; OPOZARJA, da flota v senci spodkopava 

dolgotrajno mednarodno ureditev pomorskega prometa, ki je bila uvedena, da bi se ohranil 

prevoz po morju in vodnih poteh po vsem svetu, med drugim na Arktiki, na Atlantskem 

oceanu ter Črnem, Severnem, Baltskem in Sredozemskem morju; POZIVA države članice, 

Komisijo in visoko predstavnico, naj v obsegu svojih pristojnosti omogočijo ciljno usmerjeno 

in usklajeno odzivanje na grožnje, ki jih predstavlja flota v senci; 

21. POUDARJA, kako pomembno je, da EU še naprej krepi svoje pomorske operacije v okviru 

SVOP s poudarkom na pomorskem situacijskem zavedanju, med drugim prek sistemov za 

izmenjavo informacij, ki jih je razvila Evropska agencija za pomorsko varnost; POUDARJA 

še, da je nujno treba izboljšati odpornost kritične pomorske infrastrukture EU in njenih držav 

članic, tako na površju kot tudi pod vodo, vključno s podvodnimi kabli in cevovodi, ter si v 

zvezi s tem še bolj prizadevati za obravnavanje vprašanj kibernetske varnosti in drugih 

hibridnih groženj na področju pomorstva na ravni EU ter regionalni in nacionalni ravni; 

IZPOSTAVLJA, da neeksplodirana ubojna sredstva, tudi kemično strelivo, pomenijo 

nevarnost za morske ekosisteme in infrastrukturo, ter SPODBUJA mednarodno sodelovanje 

za učinkovito obravnavanje teh vprašanj; POZDRAVLJA načrt Komisije, da razvije strategijo 

za usklajeno odstranjevanje neeksplodiranih ubojnih sredstev; 
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22. POZDRAVLJA Skupno sporočilo o akcijskem načrtu EU za kabelsko varnost in POZIVA 

države članice, naj hitro sprejmejo učinkovite ukrepe ter sodelujejo druga z drugo, s 

Komisijo, visoko predstavnico in drugimi ustreznimi akterji, kot je Nato, ob doslednem 

spoštovanju dogovorjenih vodilnih načel preglednosti, vzajemnosti in inkluzivnosti ter 

avtonomije odločanja EU in Nata ter brez poseganja v posebni značaj varnostne in obrambne 

politike nekaterih držav članic in ob upoštevanju varnostnih in obrambnih interesov vseh 

držav članic; IZPOSTAVLJA vlogo ustreznih nacionalnih organov, ki izvajajo funkcije 

obalne straže in druge zadevne naloge, ki so ključne za prispevanje k pomorski varnosti; 

POUDARJA, kako pomembno je okrepiti medsektorsko izmenjavo informacij na pomorskem 

področju na ravni EU ter na regionalni in nacionalni ravni; 

VII. MEDNARODNO UPRAVLJANJE OCEANOV IN OKREPLJENA OCEANSKA 

DIPLOMACIJA 

23. POTRJUJE, da – kot je izraženo v resoluciji ZN A/RES/79/144 z dne 12. decembra 2024 – 

Konvencija Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu (UNCLOS) določa pravni 

okvir, znotraj katerega je treba izvajati vse dejavnosti v oceanu in morjih; PONOVNO 

POUDARJA, da je mednarodna angažiranost z močnim, na pravilih temelječim 

multilateralizmom ključna za doseganje pomembnih rezultatov pri izboljševanju 

mednarodnega upravljanja oceanov; 
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24. OPOZARJA na resolucijo ZN A/RES/61/295 z dne 13. septembra 2007 o sprejetju 

Deklaracije o pravicah domorodnih ljudstev; PRIZNAVA pomembno vlogo domorodnih 

ljudstev zaradi njihovega znanja o morskih ekosistemih; OSTAJA zavezan, da bo pri 

sprejemanju ukrepov za ohranjanje in trajnostno rabo podpiral in spodbujal participacijo in 

vključevanje domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti ter sodelovanje z njimi; 

25. JE ŠE NAPREJ zavezan mednarodni angažiranosti pri svetovnih prizadevanjih za varstvo 

oceanov in morij, povezovanju z mednarodnimi partnerji in regionalnimi organizacijami za 

upravljanje ribištva, pa tudi konvencijam o regionalnih morjih ter njihovim akcijskim načrtom 

in strategijam ter sporazumom o partnerstvu o trajnostnem ribištvu pri obravnavanju globalnih 

izzivov, kot so onesnaževanje morja, izčrpavanje ribjih staležev in izguba morske biotske 

raznovrstnosti, vključno z učinkovitim nadzorom in inšpekcijskimi pregledi, izmenjavo 

najboljših praks, harmonizacijo standardov, zagotavljanjem uravnoteženega upravljanja ribjih 

staležev in spodbujanjem sinergij za izpolnitev cilja trajnostnega razvoja 14 in ciljev, 

povezanih z oceani, iz Agende Združenih narodov za trajnostni razvoj do leta 2030 in 

mednarodnih sporazumov o ohranjanju oceanov; PRIZNAVA, da je arktično morsko okolje 

edinstveno in krhko, ter se zavezuje, da bo še naprej podpiral Arktični svet pri njegovih 

prizadevanjih za varstvo morskega okolja; 
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26. PONOVNO POTRJUJE ničelno toleranco EU do nezakonitega, neprijavljenega in 

nereguliranega ribolova; v zvezi s tem PODPIRA dialoge o nezakonitem, neprijavljenem in 

nereguliranem ribolovu z državami nečlanicami EU ter sistem izdajanja kartonov EU; 

POZIVA k okrepljenemu mednarodnemu in multilateralnemu sodelovanju in zagotavljanju 

preglednosti lastniških struktur ribiških plovil; POZIVA k novemu strateškemu in 

ambicioznemu pristopu k zunanjemu delovanju EU v zvezi s svetovnim upravljanjem ribištva 

ter trajnostnim upravljanjem oceanov in njihovih morskih virov, tudi z novo generacijo 

sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribištvu; 

27. POZDRAVLJA bližnji začetek veljavnosti sporazuma ZN o odprtem morju; POUDARJA, da 

je zavezan spodbujanju in podpiranju nadaljnjih ratifikacij ter doslednega in učinkovitega 

izvajanja sporazuma ZN o odprtem morju; 

28. POZDRAVLJA uspeh in izide tretje konference ZN o oceanih, pa tudi Resolucijo 

A/RES/79/314 z dne 30. junija 2025, s katero je bila odobrena na konferenci sprejeta 

deklaracija „Naši oceani, naša prihodnost: enotni za nujno ukrepanje“ s pozivom k 

ambicioznemu ukrepanju za varstvo, ohranjanje, trajnostno izkoriščanje in obnovo oceanov in 

njihovih ekosistemov; POZIVA k njenemu doslednemu izvajanju in IZPOSTAVLJA seznam 

prostovoljnih zavez, ki so jih v zvezi s tem predložile EU in njene države članice; PODPIRA 

„poziv iz Nice k ambicioznemu sporazumu o plastiki“ s tretje konference ZN o oceanih ter 

POZIVA k nadaljevanju pogajanj in ozaveščanja za pripravo in sprejetje mednarodnega 

pravno zavezujočega sporazuma za odpravo onesnaževanja s plastiko, tudi v morskem okolju, 

s pristopom celotnega življenjskega cikla; 
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29. PODPIRA pomembno delo, ki so ga države članice EU opravile v okviru Mednarodne oblasti 

za morsko dno (ISA), za vzpostavitev stabilnega regulativnega režima za morebitno prihodnje 

globokomorsko rudarjenje, ki temelji na previdnostnem načelu ter najvišjih okoljskih 

standardih in zadostnih znanstvenih spoznanjih, da bi zagotovili, da takšna dejavnost ne bi 

imela škodljivih učinkov na morsko okolje na tem območju, kot je opredeljeno v konvenciji 

UNCLOS; 

30. POZDRAVLJA namere iz evropskega pakta za oceane glede okrepitve mednarodnega 

upravljanja oceanov ter sredstev in ciljev strateške oceanske diplomacije EU. 

 


	I. Okrepljen okvir upravljanja
	II. Celostni pristop k zdravju in trajnostnosti oceanov
	III. Spodbujanje trajnostnega modrega gospodarstva k večji konkurenčnosti
	IV. Zaščita in opolnomočenje obalnih skupnosti in otokov
	V. Bistvena vloga oceanskih raziskav, znanja, pismenosti in spretnosti za modre inovacije
	VI. Pomorska varnost in obramba kot temeljni pogoj
	VII. Mednarodno upravljanje oceanov in okrepljena oceanska diplomacija

